UMOWA O WSPÓŁPRACY
pomiędzy 
[nazwa instytucji partnerskiej, kraj]
 i 
Uniwersytetem Śląskim w Katowicach, Polska
[Nazwa instytucji partnerskiej], 
z siedzibą: [ulica, miasto, kod pocztowy, kraj],
reprezentowany przez: [tytuł naukowy, imię i nazwisko, pozycja osoby upoważnionej do reprezentowania instytucji]
i
Uniwersytet Śląski w Katowicach,
z siedzibą: ul. Bankowa 12, 40-007 Katowice, Polska,
reprezentowany przez: prof. dr. hab. Andrzeja Kowalczyka, Rektora,
zwane dalej ,,Stronami’’, 
w celu zacieśniania współpracy w zakresie działalności edukacyjnej i badawczej postanawiają zawrzeć umowę o następującej treści:
Artykuł 1
OBSZARY WSPÓŁPRACY

1. Strony będą rozwijać współpracę akademicką w obszarach wspólnych zainteresowań.

2. Początkowo współpraca prowadzona będzie w dziedzinie [należy uzupełnić
].

3. Współpraca może zostać rozszerzona również na inne dziedziny, w których obie Strony prowadzą działalność edukacyjną i badania naukowe. 
Artykuł 2
ZAKRES WSPÓŁPRACY

1. Współpraca akademicka obejmować będzie:
a. wymianę studentów i doktorantów;

b. wymianę kadry; 
c. gościnne wykłady, seminaria, sympozja, wizyty studyjne, konsultacje oraz inne formy aktywności realizowane na zasadzie wzajemności; 
d. tworzenie wspólnych kursów i programów studiów;
e. wymianę publikacji naukowych; 
f. udział w projektach edukacyjnych;
g. prowadzenie badań naukowych.
2. Zakres współpracy nie jest ograniczony. Każda inna inicjatywa może zostać włączona w formie aneksu do niniejszej umowy.

Artykuł 3

WYMIANA KADRY 

1. Strony będą ułatwiać wzajemną wymianę pracowników naukowo-dydaktycznych, pracowników administracji oraz innych pracowników, pod następującymi warunkami:

a. każda wizyta musi zostać zaaprobowana przez Stronę przyjmującą;

b. warunki finansowe wymiany zostaną określone odrębnie w każdym indywidualnym przypadku.

Artykuł 4
WYMIANA STUDENTÓW I DOKTORANTÓW

1. Strony będą wspierać i ułatwiać wymianę studentów i doktorantów.

2. Przewiduje się następujące formy mobilności:

a. wyjazdy w celu realizacji części studiów;

b. staże naukowe i badawcze;

c. praktyki językowe i pedagogiczne;

d. kursy językowe.
3. Wymiana będzie odbywać się z uwzględnieniem następujących zasad:
a. liczba studentów i doktorantów uczestniczących w wymianie będzie przedmiotem wspólnych ustaleń;

b. każda ze Stron wyznaczy studentów biorących udział w wymianie, upewniając się, że ich umiejętności językowe są na wystarczającym poziomie i że będą oni w stanie z powodzeniem zrealizować program wymiany za granicą;
c. studenci muszą spełniać formalne i akademickie wymogi uczelni przyjmującej, w tym związane z ubezpieczeniem zdrowotnym;
d. Strona przyjmująca nie będzie pobierała od studentów opłaty za studia;
e. koszty podróży, zakwaterowania i pobytu pokrywa student biorący udział w wymianie;

f. Strona przyjmująca dołoży wszelkich starań, aby zapewnić zakwaterowanie studentom uczestniczącym w wymianie.
Artykuł 5
KOORDYNATORZY 

Koordynatorami działań podejmowanych w ramach niniejszej umowy będą:
a. z ramienia Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach:
[tytuł naukowy oraz imię i nazwisko],
tel.: [z numerem kierunkowym],
e-mail: ......................................,
adres korespondencyjny: Uniwersytet Śląski w Katowicach, 
[ulica, miasto, kod pocztowy, kraj – w języku ojczystym], Polska.
b. z ramienia [nazwa instytucji],
[tytuł naukowy oraz imię i nazwisko],
tel.: [z numerem kierunkowym],
e-mail: ......................................,
adres korespondencyjny: [nazwa instytucji, ulica, miasto, kod pocztowy, kraj            – w języku ojczystym].
Artykuł 6

CZAS OBOWIĄZYWANIA UMOWY

1. Umowa zostaje zawarta na [liczba lat] i może zostać przedłużona pod warunkiem sporządzenia przez Strony pisemnego aneksu.
2. Wszelkie zmiany treści niniejszej umowy wymagają pisemnego aneksu, obowiązującego po podpisaniu przez obie Strony.
3. Każda ze Stron ma możliwość rozwiązania umowy za sześciomiesięcznym okresem wypowiedzenia, liczonym od daty powiadomienia drugiej Strony.

Artykuł 7
POSTANOWIENIA KOŃCOWE

1. Wszelkie działania wynikające z treści niniejszej umowy muszą pozostawać w zgodzie z prawem i przepisami obowiązującymi na terenie [kraj instytucji partnerskiej] oraz Rzeczypospolitej Polskiej.
2. Kwestie finansowe nieokreślone w niniejszej umowie regulować będą odrębne ustalenia przyjęte przez obie Strony.

3. Tekst umowy został sporządzony w czterech egzemplarzach, w dwóch wersjach językowych, w języku polskim i języku angielskim, odpowiednio po jednym egzemplarzu w każdej wersji językowej dla każdej ze Stron.
4. Umowa wchodzi w życie z dniem jej podpisania. Jeżeli podpisanie umowy nie nastąpi w tym samym terminie, umowa wchodzi w życie w dniu podpisania jej przez Stronę, która uczyniła to później.
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� Klasyfikacja dziedzin nauki i dyscyplin naukowych oraz dyscyplin artystycznych obowiązujących na Uniwersytecie Śląskim w Katowicach w języku polskim i języku angielskim





Nauki humanistyczne�
Humanities�
�
archeologia�
archaeology�
�
filozofia�
philosophy�
�
historia�
history�
�
językoznawstwo�
linguistics�
�
literaturoznawstwo�
literary studies�
�
nauki o kulturze i religii�
culture and religion studies�
�
nauki o sztuce�
arts studies�
�
Nauki inżynieryjno-techniczne�
Engineering and technology�
�
informatyka techniczna i telekomunikacja�
information and communication technology�
�
inżynieria biomedyczna�
biomedical engineering�
�
inżynieria chemiczna�
chemical engineering�
�
inżynieria materiałowa�
materials engineering�
�
inżynieria środowiska, górnictwo�i energetyka�
environmental engineering, mining and energy�
�
Nauki medyczne i nauki o zdrowiu�
Medical and health sciences�
�
nauki farmaceutyczne�
pharmacology and pharmacy�
�
nauki medyczne�
medical sciences�
�
nauki o kulturze fizycznej�
physical culture science�
�
nauki o zdrowiu�
health sciences�
�
Nauki społeczne�
Social sciences�
�
ekonomia i finanse�
economics and finance�
�
geografia społeczno-ekonomiczna i gospodarka przestrzenna�
social and economic geography and spatial management�
�
nauki o bezpieczeństwie�
security studies�
�
nauki o komunikacji społecznej i mediach�
communication and media studies�
�
nauki o polityce i administracji�
political science and public administration�
�
nauki o zarządzaniu i jakości�
management and quality studies�
�
nauki prawne�
law�
�
nauki socjologiczne�
sociology�
�
pedagogika�
education�
�
prawo kanoniczne�
canon law�
�
psychologia�
psychology�
�
Nauki ścisłe i przyrodnicze�
Natural sciences�
�
informatyka�
computer and information sciences�
�
matematyka�
mathematics�
�
nauki biologiczne�
biological sciences�
�
nauki chemiczne�
chemical sciences�
�
nauki fizyczne�
physical sciences�
�
nauki o Ziemi i środowisku�
Earth and related environmental sciences�
�
Nauki teologiczne�
Theology�
�
nauki teologiczne�
theology�
�
Sztuka�
The Arts�
�
sztuki filmowe i teatralne�
film and theatre�
�
sztuki muzyczne�
music�
�
sztuki plastyczne i konserwacja dzieł sztuki�
fine arts and art conservation�
�
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